
GEMEINDE PARTSCHINS
AUTONOME PROVINZ BOZEN – SÜDTIROL
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COMUNE DI PARCINES
PROV. AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE
39020 Parcines (BZ) - Italia - Via del Maestro 1

ENTSCHEID DETERMINAZIONE

Nr./n. 61  vom/del 29.05.2024 

GEGENSTAND OGGETTO

PNRR  Mission  1,  Komponente  1, 
Investition  1.4,  „digitale  Dienste  und 
digitale  Bürgerdienste“  Maßnahme  1.4.3 
„Anwendung der Plattform pagoPA“ - CUP 
I51F22004230006  -  CIG  989758732D  - 
Finanziert  von der Europäischen Union – 
NextGenerationEU  -  Genehmigung  und 
Validierung  von  Projektphasen  und  der 
Vertragsausführung 

PNRR  Missione  1,  Componente  1, 
Investimento  1.4  “Servizio  e  cittadinanza 
digitale”  Misura  1.4.3  Adozione 
piattaforma pagoPA -  I51F22004230006  - 
CIG 989758732D - Finanziato dall’Unione 
europea  -  NextGenerationEU  - 
approvazione  e  validazione  delle  fasi 
progettuali e di esecuzione del contratto 

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 284 vom 13.06.2023 betreffend 
die Ernennung des Einzigen Verfahrensverantwort-
lichen  (EVV)  für  die  gegenständliche  Dienstleis-
tung;

Vista la delibera della Giunta comunale n. 284 del 
13/06/2023 concernente la nomina del responsabile 
del procedimento (RUP) per il servizio in oggetto;

Festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 287 vom 13.06.2023, auf dessen Be-
gründung voll umfänglich verwiesen wird, das Ver-
fahren für die Vergabe der gegenständlichen Leis-
tungen wie folgt festgelegt wurde:
mittels Direktauftrag im Sinne des Art 1 Absatz 2 
des Gesetzesdekrets Nr. 76/2020;

Rilevato che con delibera della Giunta comunale n. 
287 del 13/06/2023, alla cui motivazione si fa rin-
vio per intero,  il  procedimento per  l’affidamento 
delle prestazioni in oggetto è stato determinato co-
me segue: 
tramite affidamento diretto ai sensi dell’art. 1 com-
ma 2 del Decreto Legge n. 76/2020;

Festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 297 vom 27.06.2023, auf dessen Be-
gründung ebenfalls vor umfänglich verwiesen wird, 
der Zuschlag für die gegenständlichen Leistungen 
an  den  Wirtschaftsteilnehmer  Südtiroler  Gemein-
denverband Genossenschaft erteilt worden ist, und 
zwar zum Zuschlagsbetrag von 1.500,00 Euro, zzgl. 
22% MwSt., insgesamt 1.830,00 Euro;

Rilevato che con delibera della Giunta comunale n. 
297 del 27/06/2023, alla cui motivazione si fa an-
cora rinvio per intero, le prestazioni in oggetto so-
no state aggiudicate all’operatore economico Con-
sorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano So-
cietà Cooperativa, per un importo di aggiudicazio-
ne di Euro 1.500,00, più IVA del 22%, complessi-
vamente 1.830,00 Euro;

Nach  Einsichtnahme  in  den  entsprechenden  Ver- Visto il  relativo contratto,  stipulato tramite corri-



trag, abgeschlossen mittels Handelskorrespondenz, 
vom 27.06.2023, Prot. Nr. 0012735;

spondenza  commerciale,  del  27/06/2023,  n.  prot. 
0012735;

Nach Einsichtname in die Mitteilungen des Südtiro-
ler  Gemeindenverbandes  Nr.  20/2024,  Nr. 
165/2023,  Nr.  60/2023,  Nr.  124/2022  und  Nr. 
68/2022;

Viste le comunicazioni del Consorzio dei Comuni 
n. 20/2024, n. 165/2023, n. 60/2023, n. 124/2022 e 
n. 68/2022;

Festgestellt,  dass  die  Leistungen  erbracht  und 
sämtliche Verfahrensobliegenheiten  erfüllt  worden 
sind;

Constatato  che  tutte  le  prestazioni  e  tutti  gli 
obblighi procedurali sono stati adempiuti;

Festgestellt,  dass nun um die Auszahlung des mit 
Zuweisungsdekret  Nr.  127  –  1  /  2022  –  PNRR 
gewährten Beitrages von Euro 1.821,00 angesucht 
werden soll;

Constatato che ora si deve procedere alla richiesta 
del  contributo  di  Euro  1.821,00,  concesso  con 
decreto di assegnazione n. 127 – 1 / 2022 – PNRR;

In  Erinnerung  gerufen,  dass  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 167 vom 28.05.2024 die 
Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße  Aus-
führung der Dienstleitung genehmigt worden ist;

Ricordato, che con delibera della Giunta comunale 
n.  167  del 28/05/2024  è  stato  approvato  il 
certificato di regolare esecuzione del servizio;

Erachtet,  dass  in  Bezug  auf  die  Verfahren 
öffentliche Investitionen betreffend, die ganz oder 
teilweise mit Mitteln aus dem PNRR und dem PNC 
sowie  aus  den  Strukturfonds  der  Europäischen 
Union  kofinanzierten  Programmen  finanziert 
werden,  gemäß  Artikel  48  Absatz  2  des 
Gesetzesdekrets  Nr.  77/2021,  für  jedes  Verfahren 
ein einziger Verfahrensverantwortlicher ernannt ist, 
der  durch  eigener  entsprechend  begründeter 
Entscheidung  jede  Planungs-  oder  Ausführungs-
phase  des  Vertrages,  auch  während  der  Bauaus-
führung, validiert und genehmigt, unbeschadet der 
Bestimmung die von Artikel 26 Absatz 6 des GvD 
Nr. 50 von 2016 vorgesehen ist;

Ritenuto che in relazione alle procedure afferenti 
gli  investimenti  pubblici  finanziati,  in  tutto  o  in 
parte, con le risorse previste dal PNRR e dal PNC 
e dai  programmi cofinanziati  dai fondi strutturali 
dell'Unione europea, ai sensi dell’art. 48 del DL n. 
77/2021 comma 2, è nominato, per ogni procedura, 
un responsabile unico del procedimento che, con 
propria  determinazione  adeguatamente  motivata, 
valida  e  approva  ciascuna  fase  progettuale  o  di 
esecuzione del  contratto,  anche in  corso  d'opera, 
fermo  restando  quanto  previsto  dall'articolo  26, 
comma 6, del decreto legislativo n. 50 del 2016;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  16 
vom 17.12.2015 - Bestimmungen über die öffentli-
che Auftragsvergabe;

Vista la legge provinciale n. 16 del 17/12/2015 – 
disposizioni sugli appalti pubblici;

Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 120/2020 - 
“Decreto  semplificazioni”  i.g.F.,  im Anschluss  an 
die Erklärung der Verfassungswidrigkeit des LG Nr. 
3/2020 (sog. Lex Covid);

Vista  la  Legge  n.  120/2020  -  “Decreto  sempli-
ficazioni” e ss.mm.ii., a seguito della dichiarazione 
di incostituzionalità della L.P. n. 3/2020 (c.d. Lex 
Covid;.

Nach  Einsichtnahme  in  das  G.D.  vom  31.  Mai 
2021,  Nr.  77,  umgewandelt  mit  Abänderungen in 
Gesetz vom 29. Juli 2021, Nr. 108 i.g.F.

Visto il D.L. 31 maggio 2021, n. 77, convertito con 
modificazioni  in  L.  29  luglio  2021,  n.  108  e 
ss.mm.ii;

Nach Einsichtnahme in das GVD 31.03.2023, Nr. 
36;

Visto il d.lgs. 31.03.2023, n. 36;

Nach Einsichtnahme in das GVD 18.04.2016, Nr. 
50;

Visto il d.lgs. 18/04/2016, n. 50;



Nach  Einsichtnahme  in  die  Gemeindeverordnung 
zur Regelung der Verträge, soweit anwendbar;

Visto il regolamento comunale per la disciplina dei 
contratti, in quanto applicabile;

Nach Einsichtnahme  in  den  laufenden Haushalts-
plan;

Visto il bilancio di previsione in corso;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Entscheidvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des 
Kodex der  örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich 
der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(ecKDUWHTZ7LSASlG9hDlVc1ZhkWam03ES1VNojqzj+o=) 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(/BDk2OJzquyOAfqNBrNuI+En8I/hR7Wp+fuENeFR8RI=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di determina, ai 
sensi degli artt. 185 e 187 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(ecKDUWHTZ7LSASlG9hDlVc1ZhkWam03ES1VNojqzj+o=) e 
b) alla regolarità contabile
(/BDk2OJzquyOAfqNBrNuI+En8I/hR7Wp+fuENeFR8RI=);

Festgehalten, dass die dem Erlass dieses Aktes voraus-
gehenden  Ermittlungen  es  erlauben  die  Ordnungs-
mäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im Sinne des 
Art. 185 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  R.G.  3.  Mai 
2018, Nr. 2, in geltender Fassung, zu bestätigen; 

Ritenuto che l’istruttoria  preordinata  all’emanazione 
del presente atto consente di attestare la regolarità e la 
correttezza di questo atto ai sensi e per gli effetti di 
quanto dispone l’art. 185 del Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, L.R. 3 
maggio 2018, n. 2, nella forma vigente; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach Einsicht in die geltende Satzung der Gemein-
de Partschins;

Visto il vigente statuto del Comune di Parcines;

ENTSCHEIDET DETERMINA

1. Folgende  Folgende  Phasen  des  Projektes  und 
der Vertragsausführung zu genehmigen und zu 
validieren:

1. di  approvare e di  validare le seguenti  fasi di 
progetto e dell’esecuzione del contratto:

Planungsphase: Fase di progettazione:

 Durchführbarkeitsdokument  der  Entwurfsalter☐
nativen 

 Projekt über die technische und wirtschaftliche☐  
Durchführbarkeit

  Endgültiges Projekt☐

  Ausführungsprojekt☐

🅇 Planung der Dienstleistungen 

  Planung der Lieferungen☐

 documento  di  fattibilità  delle  alternative  pro-☐
gettuali

  progetto di fattibilità tecnico-economica☐

  progetto definitivo☐

  progetto esecutivo☐

🅇 progettazione dei servizi 

  progettazione delle forniture☐

Ausführungsphase Fase di esecuzione:

🅇 Vertragsabschluss

🅇 Protokoll Beginn der Ausführung

🅇 stipulazione del contratto

🅇  verbale di avvio dell’esecuzione



 Änderung (Auftragsänderungen und Varianten☐  
gemäß Art.  106 des Kodex und Art. 48 des LG 
16/2015

  Unterwerfungsakt☐

  Zusatzvertrag☐

 Protokoll  über  die  Aussetzung  der☐  
Dienstleistung ex Art. 107 des Kodex

 Protokoll  über  die  Wiederaufnahme  der☐  
Dienstleistung ex Art. 107 des Kodex

 Bescheinigung  über  die  Fertigstellung  der☐  
Dienstleistung

🅇 Bescheinigung der ordnungsgemäßen Ausfüh-
rung der Dienstleistung

  Abnahmebescheinigung / Bescheinigung über☐  
die Konformitätsprüfung der Dienstleistung

  modifica (variazione e variante contrattuale ai☐  
sensi  degli  artt.  106  del  Codice  e  48  della  LP 
16/2015

  atto di sottomissione☐

  atto aggiuntivo☐

  verbale di sospensione /servizio ex art. 107 del☐  
Codice

 verbale  di  ripresa  servizio  ex  art.  107  del☐  
Codice

☐  certificato di ultimazione del servizio

🅇 certificato di regolare esecuzione del servizio

☐ Certificato di verifica di conformità del servizio

2. zu  erklären,  dass  die  gegenständliche  Dienst-
leistung durch die Europäische Union finanziert 
ist – NextGenerationEU;

2. di  dichiarare  che  il  servizio  in  oggetto  è 
finanziato  dall'Unione  europea  – 
NextGenerationEU;

3. festzuhalten,  dass  vorliegender  Beschluss 
keine direkte Ausgabenverpflichtung zu Lasten 
des Haushalts nach sich zieht;

3. di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta  alcun  impegno  di  spesa  diretto  a 
carico del bilancio;

4. die vorliegende Maßnahme ist zur allgemeinen 
Kenntnisnahme  auf  der  Webseite  dieser 
Verwaltung  unter  „Transparente  Verwaltung“ 
zu veröffentlichen;

4. di  disporre  che  il  presente  provvedimento 
venga  pubblicato  sul  sito  di  questa  Ammi-
nistrazione  nella  sezione  “Amministrazione 
trasparente”, ai fini della generale conoscenza;

--*--

Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Kenntnisnahme  dieser  Entscheidung  beim  Regio-
nalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen. 
Betrifft  die  Entscheidung  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Arbeiten/Lieferungen/Dienstleistungen 
ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab  Kenntnisnahme 
reduziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 104/2010). 

Ogni interessata/interessato può presentare ricor-
so entro 60 giorni dalla conoscenza della presente 
determinazione  al  Tribunale  Regionale  di  Giu-
stizia Amministrativa del  Trentino-Alto Adige – 
Sezione Autonoma di Bolzano. Se la determina-
zione interessa l'affidamento di lavori/servizi/for-
niture pubblici,  il  termine di  proporre  ricorso è 
ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza  (Art.  120, 
comma 5, d.lgs n. 104/2010). 

DER GEMEINDESEKRETÄR ILSEGRETARIO COMUNALE

dott. Hubert Auer
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